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When the host is connected to each battery pack, the power difference between the 
host and each battery pack is less than 30%, so as to ensure the normal charging 
and discharging of the host and each power pack.

3 2 1

1 2 3 15 Connect up to 15 battery packs
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Charging PowerMax 6000 Pro
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Dimension (LxW x H)

Capacity

Wi-Fi

Bluetooth

AC(×4)

USB-A (×1)

USB-A Fast Charging (x3)

USB-C (×2)

Car Charger

DC 5521 Output (×2)

Anderson Output

AC Charge

AC Input Voltage

Solar Charger

Cell Chemistry

Cycle Life

Protection Type

Optimal Operating Temperature

Discharging Temperature

Charging Temperature

Storage Temperature

Lithium battery charging package

Solar panel

Net Weight Approximately 46.25kg

590x350x441mm (23.2x13.8x17.5in)

3600Wh

Frequency Range:2412-2462MHz     

Frequency Range:2402-2480MHz   

Pure sinewave,6000W total,120V/240V~3*20A+1*30A(US),230~4*16A(EU),
240V~4*15A(AU),50Hz/60Hz

12W Max

18W Max per port, total 54W

100W Max per port, Single output up to 100W

12V⎓10A,120W Max

12V⎓3A,36W

12.6V⎓30A,378W Max

Fast charging 120V~1800W/240V~2300W, Slow charging 1200W

120V/240V~15A Max(US),210-240V~10AMax(EU/AU)

12-60V⎓25A Max

LFP

3,500 cycles to 80% + capacity

20°C~30°C (68°F~86°F)

-10°C~45°C (14°F~113°F)

0°C~45°C (32°F~113°F)

-10°C~45°C（14°F-113°)

Up to fifteen units,the total capacity is 16*3.6kwh=57.6kwh, 
and the power pack is sold separately

Support solar charging,12-60V 25A Max, sold separately

Over Voltage Protection, Overload Protection, Over Temperature 
Protection, Short Circuit Protection, Low Temperature Protection, Low 
Voltage Protection, Overcurrent Protection

General Info

Output Ports

Input Ports

Operating Temperature

Battery Info

Add-ons(sold separately)
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本体を個別のバッテリーパックに接続して使用する場合、本体と各拡張バッテリーパックの充
放電を正常に行うため、本体と各バッテリーパックのバッテリー電力の差を30%未満にする必
要があります。

3 2 1

1 2 3 15 最大で15個のバッテリーパックを接続可能
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PowerMax 6000 Pro を充電中



純正弦波、総出力 ����W、���V/���V～�×��A＋�×��A（米国仕様）、���V～�×��A
（EU 仕様）、���V～�×��A（豪州仕様）、��Hz/��Hz

19

���V/���V～��A 最大（米国）、���-���V～��A 最大（EU/豪州仕様）

低速充電����W、急速充電���V~����W/���V~����W

単一出力 最大���W
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過電圧保護 停止充电静置一段时间或放
电后会自动恢复

主電源で充電した後の復元

負荷を切断した後の再開

充電後に切断して再開します

アフターセールスへのお問い合わせ

アフターセールスへのお問い合わせ

温度が適切であれば自動回復

温度が適切であれば自動回復

温度が適切であれば自動回復

温度が適切であれば自動回復

充電と放電を停止してから再開します

アフターセールスへのお問い合わせ

充電停止時に自動再開

充電後の自動回復

アフターセールスへのお問い合わせ

再起動後の復元

再起動後の復元

アフターサービスに連絡

アフターサービスに連絡

アフターサービスに連絡

低電圧保護

放電過電流保護

充電過電流保護

バッテリー出力が短絡している

横断抽出ラインが壊れている

バッテリー充電時の低温保護

バッテリー充電時の高温保護

バッテリー放電時の低温保護

バッテリー放電時の高温保護

MOSチューブ高温

MOSチューブが破損している

総バッテリー電圧が高すぎます

総バッテリー電圧が低すぎる

バッテリーの差圧が大きすぎます

PV過電圧保護

PV過電流保護

インバーター通信断線

BMS と DC メインコントロールボード間
の通信断線

インバーター BUS 電圧過高または過低

負荷を切断した後、AC スイッチをオンにする

充放電後に自動的に回復

一定時間静置した後、自動的に回復

充放電後に自動的に回復

AC 出力短絡

AC 出力電圧過低または過高

インバーター放熱器温度過高

バッテリー過電圧、不足電圧または不
足電圧シャットダウン
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例外 例外の回復方法

エラーコードと処理
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商用電源不足電圧または過電圧

過負荷

インバーター過電流

PCS 温度過高

太陽光発電過電圧

充電上限に到達

放電下限に到達

15 秒後に自動的に回復

22

APP で変更するか、Bluetooth/WiFi スイッチ
を長押ししてクリア

APP で変更するか、Bluetooth/WiFi スイッチ
を長押ししてクリア

手動で解除した後に回復

一定時間静置した後、自動的に回復

A負荷を確認し、負荷電力を下げて再起動

インバーター系統周波数異常

インバーター故障

メインコントロール 12V DC 過電流保護

メインコントロール 12V DC 短絡保護

メインコントロールセル電圧不足保護

並列運転時放電禁止

再起動後に復旧

温度が適正になったら自動復旧

充電後に解除

負荷機器の正極・負極を確認

負荷電力を低減して復旧

再起動後に充電を再開し復旧

商用電源が正常に回復するのを待つ
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Если основное устройство подключено и используется с отдельными блоками 
аккумуляторов, разница в мощности аккумуляторов между основным устройством 
и каждым блоком аккумуляторов должна составлять менее 30 %, чтобы 
обеспечить нормальную зарядку и разрядку основного устройства и каждого 
дополнительного блока аккумуляторов.

3 2 1

1 2 3 15 Максимальное подключение 15 
аккумуляторных блоков
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Зарядка PowerMax 6000 Pro
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120В/240В~15A макс. (США), 210-240В~10A макс. (ЕС/Австралия)

Один выход до 100 Вт

Чистый синусоидальный сигнал, общая мощность 6000 Вт, 120В/240В ~ 3×20
А + 1×30А (США), 230В ~ 4×16А (ЕС), 240В ~ 4×15А (Австралия), 50 Гц/60 Гц
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Защита аккумулятора от 
перенапряжения

Прекратите зарядку и дайте ему постоять некоторое 
время или отпустите

Автоматическое восстановление после подачи питания

Восстановление после зарядки от сети

Возобновление работы после 
отключения нагрузки

Отключите и возобновите работу после 
зарядки

Связаться с отделом послепродажного 
обслуживания

Связаться с отделом послепродажного 
обслуживания

Связаться с отделом послепродажного 
обслуживания

Связаться с отделом послепродажного 
обслуживания

Автоматическое восстановление при 
правильной температуре

Автоматическое восстановление при 
правильной температуре

Автоматическое восстановление при 
правильной температуре

Автоматическое восстановление при 
правильной температуре

Возобновление после остановки зарядки 
и разрядки

Автоматически возобновляется при 
остановке зарядки

Автоматическое восстановление после 
зарядки

Восстановление после перезапуска

Восстановление после перезапуска

Связаться с сервисным центром

Связаться с сервисным центром

Связаться с сервисным центром

Защита от пониженного напряжения

Защита от перегрузки по току 
при разряде

Зарядная защита от перегрузки 
по току

Короткое замыкание на выходе 
батареи

Линия выборки прервана

Аккумулятор заряжается при 
низкой температуре

Аккумулятор заряжается при 
высокой температуре

Аккумулятор разряжается при 
низкой температуре

Аккумулятор заряжается при 
высокой температуре

МОП-трубка 
высокотемпературная

Повреждена МОП-трубка

Общее напряжение батареи 
слишком высокое

Общее напряжение батареи 
слишком низкое

Слишком большой перепад 
давления в аккумуляторе

Защита от перенапряжения PV

Защита от перегрузки по току PV

Разрыв связи инвертора

Разрыв связи между BMS и 
основной платой управления DC

Напряжение инверторной шины BUS 
слишком высокое или слишком низкое

Отключите нагрузку, затем включите 
переключатель переменного тока

Автоматическое восстановление после 
зарядки и разрядки

Автоматическое восстановление после 
простоя в течение определенного времени

Автоматическое восстановление после 
зарядки и разрядки

Короткое замыкание выхода 
переменного тока

Напряжение выхода переменного тока 
слишком низкое или слишком высокое

Слишком высокая температура 
радиатора инвертора

Перенапряжение, недостаточное напряжение 
или отключение при недостаточном 

напряжении аккумулятора

код

���

���

���

���

���

���

���

���

���

���

���

���

���

���

���

���

���

���

���

���

Тип исключения Методы восстановления 
после исключений 

Коды ошибок и их обработка

���

���

���

���
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Недостаточное или избыточное 
напряжение сетевого питания

Перегрузка

Перегрузка по току инвертора

Слишком высокая температура PCS

Перенапряжение фотоэлектрической 
системы

Достигнут предел зарядки

Достигнут предел разрядки

Автоматическое восстановление через 15 
секунд

34

Изменить через приложение или очистить 
длительным нажатием на переключатель 

Bluetooth/Wi-Fi

Изменить через приложение или очистить 
длительным нажатием на переключатель 

Bluetooth/Wi-Fi

Восстановление после ручного снятия 
блокировки

Автоматическое восстановление после 
простоя в течение определенного времени

Проверьте нагрузку, снизьте мощность 
нагрузки и перезапустите

Аномальная частота сети инвертора

Неисправность инвертора

Защита от перегрузки по току основного 
управления 12В постоянного тока

Защита от короткого замыкания основного 
управления 12В постоянного тока

Защита от недонапряжения 
ячеек основного управления

Запрет разрядки при 
параллельной работе

Восстановить после перезапуска

Автоматическое восстановление при 
подходящей температуре

Снять после зарядки

Проверить полярность подключенного 
оборудования

Восстановить путем снижения мощности 
нагрузки

Возобновить зарядку после перезапуска

Дождаться восстановления нормального 
напряжения сетевого питания

���

���

���

���

���
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40

La différence de puissance entre l'unité principale et chaque batterie doit être inférieure 
à 30 % pour assurer une charge et une décharge normales de l'unité principale et de 
chaque batterie d'extension si l'unité principale est connectée et utilisée avec des blocs 
de batterie individuels.

3 2 1

1 2 3 15 Connecter au maximum 15 packs de batter-
ies
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Chargement PowerMax 6000 Pro
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120V/240V~15A Max (US), 210-240V~10A Max (UE/Australie)

Sortie unique jusqu'à 100W

Onde sinusoïdale pure, 6000W total, 120V/240V~ 3×20A + 1×30A (États-Unis), 
230V~ 4×16A (UE), 240V~ 4×15A (Australie), 50Hz/60Hz



44



Protection contre les surtensions 
de la batterie

Arrêtez de charger et laissez-le reposer pendant un 
moment ou laissez-le partir

Il sera automatiquement rétabli après l’alimentation

Restaurer après une charge sur secteur

Reprise après déconnexion de la charge

Déconnectez-vous et reprenez après la 
charge

Contacter le service après-vente

Contacter le service après-vente

Récupération automatique lorsque la 
température est bonne

Récupération automatique lorsque la 
température est bonne

Récupération automatique lorsque la 
température est bonne

Récupération automatique lorsque la 
température est bonne

Reprise après l’arrêt de la charge et de la 
décharge

Contacter le service après-vente

Reprend automatiquement lorsque la 
charge est arrêtée

Récupération automatique après la charge

Contacter le service après-vente

Restaurer après le redémarrage

Restaurer après le redémarrage

Contacter le service après-vente

Contacter le service après-vente

Contacter le service après-vente

Protection contre les soustensions 
de la batterie

Protection contre les surintensités 
de décharge

Protection contre les surintensités 
de charge

La sortie de la batterie est 
court-circuitée

The sampling line is disconnected

La batterie est chargée à basse 
température

La batterie est chargée à haute 
température

La batterie est déchargée à basse 
température

La batterie est chargée à haute 
température

Tube MOS haute température

Le tube MOS est endommagé

La tension totale de la batterie est 
trop élevée

La tension totale de la batterie est 
trop faible

La pression différentielle de la 
batterie est trop importante

Protection contre les surtensions PV

Protection PV contre les 
surintensités

Déconnexion de la communication de 
l'onduleur

Déconnexion de la communication entre le 
BMS et la carte de contrôle principale DC

Tension BUS de l'onduleur trop 
élevée ou trop basse

Déconnecter la charge puis allumer 
l'interrupteur AC

Récupération automatique après charge et 
décharge

Récupération automatique après un certain 
temps de repos

Récupération automatique après charge et 
décharge

Court-circuit de la sortie AC

Tension de sortie AC trop basse ou trop 
élevée

Température du radiateur de 
l'onduleur trop élevée

Surtension, sous-tension ou arrêt 
sous tension de la batterie
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Le type d’exception Méthodes de récupération des 
exceptions

Codes d’erreur et gestion
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Sous-tension ou surtension du 
réseau électrique

Surcharge

Surcharge de courant de l'onduleur

Température PCS trop élevée

Surtension photovoltaïque

Limite de charge atteinte

Limite de décharge atteinte

Récupération automatique après 15 secondes

46

Attendre que le réseau électrique revienne à la 
normale

Vérifier la charge, réduire la puissance de la 
charge et redémarrer

Récupération automatique après un certain 
temps de repos

Récupération après libération manuelle

Modifier via l'application ou effacer en appuyant 
longuement sur l'interrupteur Bluetooth/WiFi

Modifier via l'application ou effacer en appuyant 
longuement sur l'interrupteur Bluetooth/WiFi

Anomalie de fréquence du réseau 
onduleur

Défaut de l'onduleur

Protection contre surintensité 12V DC du 
contrôle principal

Protection contre court-circuit 12V DC du 
contrôle principal

Protection contre sous-tension des 
cellules du contrôle principal

Interdiction de décharge en parallèle

Rétablir après redémarrage

Reprendre la charge après redémarrage

Rétablir en réduisant la puissance de la charge

Vérifier les pôles positif et négatif de 
l'équipement de charge

Libérer après charge

Rétablissement automatique lorsque la 
température est appropriée
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Cuando la unidad principal está conectada y se utiliza con baterías individuales, la 
diferencia de potencia entre la unidad principal y cada batería debe ser inferior al 30 %, 
para garantizar la carga y descarga normales de la unidad principal y de cada batería de 
expansión.

3 2 1

1 2 3 15 Se pueden conectar hasta 15 paquetes de 
baterías
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Cargando PowerMax 6000 Pro
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120V/240V~15A Máx (EE. UU.), 210-240V~10A Máx (UE/Australia)

Salida única de hasta 100W

Onda sinusoidal pura, 6000W totales, 120V/240V~ 3×20A + 1×30A (EE. UU.), 
230V~ 4×16A (UE), 240V~ 4×15A (Australia), 50Hz/60Hz
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Protección contra sobretensión de 
la batería

Deja de cargar y déjalo reposar un rato o déjalo ir
Se restaurará automáticamente después de la energía

Restaurar después de cargar con la red 
eléctrica

Reanudar después de desconectar la carga

Desconéctelo y reanude después de cargarlo

Póngase en contacto con el servicio posventa

Póngase en contacto con el servicio posventa

Póngase en contacto con el servicio posventa

Póngase en contacto con el servicio posventa

Recuperación automática después de la 
temperatura adecuada

Recuperación automática después de la 
temperatura adecuada

Recuperación automática después de la 
temperatura adecuada

Recuperación automática después de la 
temperatura adecuada

Reanudar después de detener la carga y la 
descarga

Se reanuda automáticamente cuando se 
detiene la carga

Recuperación automática después de la 
carga

Restaurar después del reinicio

Restaurar después del reinicio

Contactar con el servicio postventa

Contactar con el servicio postventa

Contactar con el servicio postventa

Protección contra subtensión de la 
batería

Protección contra sobrecorriente 
de descarga

Protección contra sobrecorriente de 
carga

La salida de la batería está en 
cortocircuito

La línea de muestreo está rota

La batería se carga a baja temperatura

La batería se carga a alta temperatura

La batería se descarga a baja 
temperatura

La batería se carga a alta 
temperatura

Tubo MOS de alta temperatura

El tubo MOS está dañado

El voltaje total de la batería es 
demasiado alto

El voltaje total de la batería es 
demasiado bajo

La presión diferencial de la batería es 
demasiado grande

Protección contra sobretensiones 
fotovoltaicas

Protección contra sobrecorriente 
fotovoltaica

Desconexión de la comunicación del 
inversor

Desconexión de la comunicación entre el 
BMS y la placa de control principal DC

Voltaje BUS del inversor demasiado 
alto o demasiado bajo

Desconectar la carga y luego encender el 
interruptor AC

Recuperación automática después de carga 
y descarga

Recuperación automática después de un 
período de reposo

Recuperación automática después de carga y 
descarga

Cortocircuito de la salida AC

Voltaje de salida AC demasiado bajo o 
demasiado alto

Temperatura del radiador del 
inversor demasiado alta

Sobretensión, subtensión o apagado 
por subtensión de la batería
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El tipo de excepción Métodos de recuperación de 
excepciones

Códigos de error y manejo
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Subtensión o sobretensión de la 
red eléctrica

Sobrecarga

Sobrecorriente del inversor

Temperatura PCS demasiado alta

Sobretensión fotovoltaica

Límite de carga alcanzado

Límite de descarga alcanzado

Recuperación automática después de 15 
segundos

58

Esperar a que la red eléctrica vuelva a la 
normalidad

Verificar la carga, reducir la potencia de la 
carga y reiniciar

Recuperación automática después de un 
período de reposo

Recuperación después de liberación manual

Cambiar a través de la aplicación o borrar manteniendo 
presionado el interruptor Bluetooth/WiFi

Cambiar a través de la aplicación o borrar manteniendo 
presionado el interruptor Bluetooth/WiFi

Anomalía en la frecuencia de red 
del inversor

Fallo del inversor

Protección por sobrecorriente 12V CC del 
control principal

Protección por cortocircuito 12V CC del 
control principal

Protección por subtensión de las celdas 
del control principal

Prohibición de descarga en paralelo

Restablecer después de reiniciar

Reanudar la carga después de reiniciar

Restablecer reduciendo la potencia de la carga

Verificar los polos positivo y negativo del 
equipo de carga

Desbloquear después de cargar

Restablecimiento automático cuando la 
temperatura sea adecuada
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Wenn das Hauptgerät mit einzelnen Akkupacks verbunden und verwendet wird, sollte 
der Unterschied im Ladezustand zwischen dem Hauptgerät und jedem Akkupack 
weniger als 30 % betragen, um einen normalen Lade- und Entladevorgang des 
Hauptgeräts sowie der Erweiterungsakkus zu gewährleisten.

3 2 1

1 2 3 15 Maximal 15 Batteriepacks verbinden
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Aufladen PowerMax 6000 Pro
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120V/240V~15A Max (US), 210-240V~10A Max (EU/Australien)

insgesamt 54W

Reiner Sinus, Gesamtleistung 6000W, 120V/240V~ 3×20A + 1×30A (USA), 230V~ 
4×16A (EU), 240V~ 4×15A (Australien), 50Hz/60Hz
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Batterie-Überspannungsschutz
Hören Sie auf zu laden und lassen Sie es eine Weile stehen oder 

lassen Sie es laufen
Es wird nach dem Einschalten automatisch wiederhergestellt 

Wiederherstellung nach dem Laden mit 
dem Stromnetz

Fortsetzen nach Trennen der Last

Trennen und nach dem Aufladen fortsetzen

Kundendienst kontaktieren

Kundendienst kontaktieren

Automatische Wiederherstellung bei 
richtiger Temperatur

Automatische Wiederherstellung bei 
richtiger Temperatur

Automatische Wiederherstellung bei 
richtiger Temperatur

Automatische Wiederherstellung bei 
richtiger Temperatur

Fortsetzen nach Beendigung des 
Ladevorgangs und Entladens

Kundendienst kontaktieren

Wird automatisch fortgesetzt, wenn der 
Ladevorgang gestoppt wird

Automatische Wiederherstellung nach dem 
Laden

Kundendienst kontaktieren

Wiederherstellen nach Neustart

Wiederherstellen nach Neustart

Kontaktieren Sie den Kundendienst

Kontaktieren Sie den Kundendienst

Kontaktieren Sie den Kundendienst

Batterie-Unterspannungsschutz

Überstromschutz bei Entladung

Überstromschutz beim Laden

Der Batterieausgang ist kurzgeschlossen

Die Probenlinie ist unterbrochen

Der Akku wird bei niedriger 
Temperatur geladen

Der Akku wird bei hoher 
Temperatur geladen

Die Batterie wird bei niedriger 
Temperatur entladen

Der Akku wird bei hoher 
Temperatur geladen

MOS-Röhre Hochtemperatur

Die MOS-Röhre ist beschädigt

Die Gesamtbatteriespannung ist zu hoch

Die Gesamtbatteriespannung ist zu 
niedrig

Der Differenzdruck der Batterie ist zu groß

PV-Überspannungsschutz

PV-Überstromschutz

Kommunikationsunterbrechung des 
Wechselrichters

Kommunikationsunterbrechung zwischen 
BMS und DC-Hauptsteuerplatine

Zu hohe oder zu niedrige Spannung der 
Wechselrichter-BUS

Trennen Sie die Last und schalten Sie dann 
den AC-Schalter ein

Automatische Wiederherstellung nach 
Laden und Entladen

Automatische Wiederherstellung nach einer 
gewissen Standzeit

Automatische Wiederherstellung nach Laden 
und Entladen

Kurzschluss am AC-Ausgang

Zu niedrige oder zu hohe Spannung am 
AC-Ausgang

Zu hohe Temperatur des 
Wechselrichterkühlkörpers

Überspannung, Unterspannung oder 
Abschaltung bei Unterspannung der Batterie
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Die Art der Ausnahme Methoden zur Wiederherstellung von 
Ausnahmen

Fehlercodes und Behandlung
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Unterspannung oder Überspan-
nung des Stromnetzes

Überlastung

Überstrom des Wechselrichters

Zu hohe Temperatur der PCS

Überspannung der Photovoltaik

Ladungsgrenze erreicht

Entladungsgrenze erreicht

Automatische Wiederherstellung nach 15 
Sekunden

70

Warten Sie, bis das Stromnetz wieder normal ist

Überprüfen Sie die Last, reduzieren Sie die 
Lastleistung und starten Sie neu

Automatische Wiederherstellung nach einer 
gewissen Standzeit

Wiederherstellung nach manueller Freigabe

Ändern Sie über die App oder löschen Sie durch 
langes Drücken des Bluetooth/WiFi-Schalters

Ändern Sie über die App oder löschen Sie durch 
langes Drücken des Bluetooth/WiFi-Schalters

Abweichung der Netzfrequenz des 
Wechselrichters

Wechselrichterfehler

Überstromschutz der Hauptsteuer-
ung 12V Gleichstrom

Kurzschlussschutz der Hauptsteuerung 
12V Gleichstrom

Unterspannungsschutz der Zellen der 
Hauptsteuerung

Entladungsverbot bei Parallelbetrieb

Nach Neustart wiederherstellen

Laden nach Neustart fortsetzen

Wiederherstellen durch Reduzierung der 
Lastleistung

Überprüfen Sie die Polarität des angeschloss-
enen Geräts

Nach Aufladen aufheben

Automatische Wiederherstellung bei geeigneter 
Temperatur
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Quando l'unità principale è collegata e utilizzata con singoli pacchi batteria, la 
differenza di potenza della batteria tra l'unità principale e ciascun pacco batteria deve 
essere inferiore al 30% per garantire la normale carica e scarica dell'unità principale e 
di ciascun pacco batteria di espansione.

3 2 1

1 2 3 15 Collega al massimo 15 pacchi batteria
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Caricamento PowerMax 6000 Pro
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120V/240V~15A Max (US), 210-240V~10A Max (UE/Australia)

Onda sinusoidale pura, 6000W totali, 120V/240V~ 3×20A + 1×30A (USA), 230V~ 
4×16A (UE), 240V~ 4×15A (Australia), 50Hz/60Hz
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Protezione da sovratensione della 
batteria

Interrompi la ricarica e lascialo riposare per un po' o 
lascialo andare

Verrà ripristinato automaticamente dopo l'alimentazione

Ripristino dopo la ricarica con la rete 
elettrica

Riprendi dopo aver scollegato il carico

Scollegare e riprendere dopo la ricarica

Contatta il servizio post-vendita

Contatta il servizio post-vendita

Recupero automatico quando la 
temperatura è giusta

Recupero automatico quando la 
temperatura è giusta

Recupero automatico quando la 
temperatura è giusta

Recupero automatico quando la 
temperatura è giusta

Recupero automatico quando la 
temperatura è giusta

Contatta il servizio post-vendita

Riprende automaticamente quando la carica 
viene interrotta

Ripristino automatico dopo la ricarica

Contatta il servizio post-vendita

Ripristina dopo il riavvio

Ripristina dopo il riavvio

Contattare il servizio post-vendita

Contattare il servizio post-vendita

Contattare il servizio post-vendita

Protezione da sottotensione della 
batteria

Protezione da sovracorrente di 
scarica

Protezione da sovracorrente di 
carica

L'uscita della batteria è in 
cortocircuito

La linea di sezione è interrotta

La batteria viene caricata a bassa 
temperatura

La batteria viene caricata ad alta 
temperatura

La batteria si scarica a bassa 
temperatura

La batteria viene caricata ad alta 
temperatura

Tubo MOS ad alta temperatura

Il tubo MOS è danneggiato

La tensione totale della batteria è 
troppo alta

La tensione totale della batteria è 
troppo bassa

La pressione differenziale della 
batteria è troppo grande

Protezione da sovratensione FV

Protezione da sovracorrente FV

Disconnessione della comunicazione 
dell'inverter

Disconnessione della comunicazione tra 
BMS e scheda di controllo principale DC

Tensione BUS dell'inverter troppo 
alta o troppo bassa

Disconnettere il carico e poi accendere 
l'interruttore AC

Ripristino automatico dopo carica e scarica

Ripristino automatico dopo un periodo di riposo

Ripristino automatico dopo carica e scarica

Corto circuito dell'uscita AC

Tensione di uscita AC troppo bassa o 
troppo alta

Temperatura troppo alta del 
radiatore dell'inverter

Sovratensione, sottotensione o spegnimento 
per sottotensione della batteria
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Il tipo di eccezione Metodi di ripristino delle eccezioni

Codici di errore e gestione
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Sottotensione o sovratensione della rete 
elettrica

Sovraccarico

Sovracorrente dell'inverter

Temperatura PCS troppo alta

Sovratensione fotovoltaica

Limite di carica raggiunto

Limite di scarica raggiunto

Ripristino automatico dopo 15 secondi

82

Attendere che la rete elettrica torni alla 
normalità

Verificare il carico, ridurre la potenza del 
carico e riavviare

Ripristino automatico dopo un periodo di 
riposo

Ripristino dopo rilascio manuale

Modificare tramite l'app o cancellare premendo 
a lungo l'interruttore Bluetooth/WiFi

Modificare tramite l'app o cancellare premendo 
a lungo l'interruttore Bluetooth/WiFi

Anomalia della frequenza di rete 
dell'inverter

Guasto dell'inverter

Protezione da sovracorrente 12V CC del 
controllo principale

Protezione da cortocircuito 12V CC del 
controllo principale

Protezione da sottotensione delle celle del 
controllo principale

Divieto di scarica in parallelo

Ripristinare dopo il riavvio

Riprendere la ricarica dopo il riavvio

Ripristinare riducendo la potenza del carico

Verificare i poli positivo e negativo 
dell'apparecchiatura di carico

Ripristino automatico quando la temperatura è 
adeguata

Disattivare dopo la ricarica
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Quando a unidade principal se encontra ligada e é utilizada com os conjuntos de 
baterias individuais, a diferença de potência da bateria entre a unidade principal e cada 
um dos conjuntos de baterias deve ser inferior a 30%, de modo a assegurar a carga e a 
descarga normais da unidade principal e de cada um dos conjuntos de baterias de 
expansão.

3 2 1

1 2 3 15 Máximo de 15 baterias conectadas
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A carregar PowerMax 6000 Pro
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120V/240V~15A Máx (EUA), 210-240V~10A Máx (UE/Austrália)

Onda senoidal pura, 6000W total, 120V/240V~ 3×20A + 1×30A (EUA), 230V~ 
4×16A (UE), 240V~ 4×15A (Austrália), 50Hz/60Hz
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Proteção contra sobretensão da 
bateria

Pare de carregar e deixe repousar por um tempo ou 
deixe-o ir

Ele será restaurado automaticamente após a alimentação

Restaurar após o carregamento com a rede 
elétrica

Retomar depois de desligar a carga

Desligue e retome após o carregamento

Entre em contato com o pós-venda

Entre em contato com o pós-venda

Recuperação automática quando a 
temperatura está certa

Recuperação automática quando a 
temperatura está certa

Recuperação automática quando a 
temperatura está certa

Recuperação automática quando a 
temperatura está certa

Retomar depois de parar de carregar e 
descarregar

Entre em contato com o pós-venda

Retoma automaticamente quando o 
carregamento é interrompido

Recuperação automática após o 
carregamento

Entre em contato com o pós-venda

Restaurar após a reinicialização

Restaurar após a reinicialização

Contatar o serviço pós-venda

Contatar o serviço pós-venda

Contatar o serviço pós-venda

Proteção contra subtensão da 
bateria

Proteção contra sobrecorrente de 
descarga

Carregamento de proteção contra 
sobrecorrente

A saída da bateria está em 
curto-circuito

A linha de amostra está quebrada

A bateria é carregada a baixa 
temperatura

A bateria é carregada a alta 
temperatura

A bateria é descarregada a baixa 
temperatura

A bateria é carregada a alta 
temperatura

Tubo MOS de alta temperatura

O tubo MOS está danificado

A tensão total da bateria é muito 
alta

A tensão total da bateria é muito 
baixa

A pressão diferencial da bateria é 
muito grande

Proteção contra sobretensão 
fotovoltaica

Proteção contra sobrecorrente 
fotovoltaica

Desconexão da comunicação do 
inversor

Desconexão da comunicação do inversor

Tensão BUS do inversor muito alta ou 
muito baixa

Desconectar a carga e depois ligar o 
interruptor AC

Recuperação automática após carga e 
descarga

Recuperação automática após um período 
de repouso

Recuperação automática após carga e 
descarga

Curto-circuito da saída AC

Tensão de saída AC muito baixa ou 
muito alta

Temperatura muito alta do radiador do 
inversor

Sobretensão, subtensão ou desligamen-
to por subtensão da bateria
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O tipo de exceção Métodos de recuperação de exceção

Códigos de erro e manipulação
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Subtensão ou sobretensão da rede 
elétrica

Sobrecarga

Sobrecorrente do inversor

Temperatura PCS muito alta

Sobretensão fotovoltaica

Limite de carga alcançado

Limite de descarga alcançado

Recuperação automática após 15 segundos

94

Aguardar que a rede elétrica retorne ao 
normal

Verificar a carga, reduzir a potência da carga 
e reiniciar

Recuperação automática após um período 
de repouso

Recuperação após liberação manual

Alterar via aplicativo ou limpar pressionan-
do longamente o interruptor Bluetooth/WiFi
Alterar via aplicativo ou limpar pressionan-

do longamente o interruptor Bluetooth/WiFi

Anomalia na frequência da rede do 
inversor

Falha no inversor

Proteção contra sobrecorrente 12V CC do 
controle principal

Proteção contra curto-circuito 12V CC do 
controle principal

Proteção contra subtensão das células do 
controle principal

Proibição de descarga em paralelo

Restaurar após reiniciar

Retomar a carga após reiniciar

Restaurar reduzindo a potência da carga

Verificar os polos positivo e negativo do 
equipamento de carga

Desativar após a carga

Restauração automática quando a 
temperatura for adequada
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3 2 1

1 2 3 15 Można połączyć maksymalnie 15 pakietów 
baterii
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Ładowanie PowerMax 6000 Pro



120V/240V~15A Max (USA), 210-240V~10A Max (UE/Australia)
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Wymiary 
(długość × szerokość × wysokość)

Wydajność

Wi-Fi

Bluetooth

AC (×4)

USB-A (×1)

Szybkie ładowanie USB-A (×3)

USB-C (×2)

Wyjście ładowania pojazdu

Wyjście DC 5521 (×2)

Interfejs Anderson

Wejście AC

Napięcie wejściowe AC

Wejście ładowania słonecznego

Materiał ogniwa

Żywotność

Typ ochrony

Optymalna temperatura środowiska pracy

Temperatura środowiska rozładowania

Temperatura środowiska ładowania

Temperatura środowiska rozładowania

Zestaw akumulatorów 
rozszerzających BP3600

Panel słoneczny

Masa netto Około 46,25 kg

590 x 350 x 441 mm (23,2 x 13,8 x 17,5 cala)

3 600 Wh

Zakres częstotliwości: 2 412-2 462 Mhz     

Zakres częstotliwości: 2 402-2 480 Mhz   

Maksymalnie 12 W

Maksymalnie 18 W na port, 54 W łącznie

Maksymalnie 100 W na port,Pojedyncze wyjście do 100W

12 V⎓10 A, 120 W maks

12 V⎓3 A, 36 W

12,6 V⎓30 A, 378 W maks

Szybkie ładowanie 120 V ~ 1800 W / 240 V ~ 2300 W, wolne ładowanie 1200 W

12-60 V⎓25 A maks

Fosforan litowo-żelazowy (LiFePO)

3 500 cykli, osiągając pojemność ponad 80%

20°C~30°C (68°F~86°F)

-10°C~45°C (14°F~113°F)

0°C~45°C (32°F~113°F)

-10°C~45°C (14°F~113°)

Można podłączyć maksymalnie piętnaście urządzeń o łącznej pojemności 16 * 3,6 
kWh = 57,6 kWh. Rozszerzające zestawy akumulatorów są sprzedawane oddzielnie

Obsługuje ładowanie słoneczne, 11-60 V 25 A Maks,  (sprzedawane oddzielnie)

Zabezpieczenie przed przepięciem, zabezpieczenie przed przeciążeniem, zabezpieczenie 
przed przegrzaniem, zabezpieczenie przed zwarciem, zabezpieczenie przed niską 
temperaturą, zabezpieczenie przed niskim napięciem, zabezpieczenie przetężeniowe

Informacje podstawowe

Port wyjściowy

Port wejściowy

Temperatura pracy

Dane techniczne akumulatora

Dodatkowe komponenty (sprzedawane oddzielnie)

Parametry techniczne

Fala sinusoidalna czysta, moc całkowita 6000W, 120V/240V~ 3×20A + 1×30A 
(USA), 230V~ 4×16A (UE), 240V~ 4×15A (Australia), 50Hz/60Hz
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Zastosowanie

Wytyczne dotyczące utylizacji

Środki ostrożności

1. Nie używaj Produktu w pobliżu źródeł ciepła (takich jak ogień lub gorące piece). 
2. Zaleca się ładowanie, rozładowywanie i doładowywanie urządzenia raz na sześć miesięcy. Ponadto nie pozostawiaj 
urządzenia z całkowicie rozładowanym akumulatorem przez dłuższy czas. 
3. Nie dopuszczaj do kontaktu Produktu z jakimikolwiek płynami, nie zanurzaj go w wodzie ani nie zamaczaj. Nie używaj 
Produktu w deszczowym lub wilgotnym otoczeniu. 
4. Nie używaj Produktu w środowisku silnego pola elektrostatycznego lub magnetycznego. 
5. Nie demontuj Produktu w żaden sposób ani nie dziuraw go ostrymi przedmiotami. 
6. Zabrania się wkładania przewodów lub innych metalowych przedmiotów do Produktu, aby uniknąć zwarcia. 
7. Nie używaj komponentów ani akcesoriów, które nie zostały dostarczone przez oficjalne/autoryzowane źródło. Jeśli 
wymagana jest wymiana, skontaktuj się z oficjalnym kanałem sprzedaży OSCAL w celu uzyskania informacji o zakupie. 
8. Podczas korzystania z Produktu ściśle przestrzegaj temperatury otoczenia określonej w instrukcji obsługi. Jeśli 
temperatura otoczenia jest zbyt wysoka, akumulator może się zapalić lub nawet eksplodować. Jeśli temperatura jest zbyt 
niska, wydajność Produktu ulegnie znacznemu zmniejszeniu, a Produkt może nawet przestać działać. 
9. Nie umieszczaj ciężkich przedmiotów na Produkcie. 
10. Nie blokuj siłą wentylatora podczas użytkowania. 
11. Unikaj uderzeń, upadków i gwałtownych wibracji. W przypadku poważnego uderzenia z zewnątrz, natychmiast wyłącz 
zasilanie i zaprzestań użytkowania. Zabezpiecz Produkt podczas transportu, aby uniknąć wibracji i uderzeń. 
12. Jeśli Produkt przypadkowo wpadnie do wody podczas użytkowania, umieść go w bezpiecznym, otwartym miejscu i 
trzymaj z dala od niego aż do całkowitego wyschnięcia. 
Wysuszony Produkt nie może być ponownie użyty i powinien zostać zutylizowany zgodnie z poniższą sekcją zatytułowaną 
„Utylizacja”. Jeśli Produkt zapali się, użyj sprzętu gaśniczego w następującej zalecanej kolejności: woda lub mgła wodna, 
piasek, koc gaśniczy, suchy proszek, gaśnica CO2 (dwutlenek węgla). 
13. Jeśli do portu Produktu dostanie się brud, wyczyść go suchą szmatką. 
14. Umieść Produkt na stabilnej powierzchni, aby zapobiec uszkodzeniom spowodowanym przewróceniem. Jeśli Produkt 
ulegnie poważnemu uszkodzeniu po przewróceniu, natychmiast go wyłącz, umieść akumulator na otwartej przestrzeni z 
dala od łatwopalnych materiałów lub ludzi i zutylizuj go zgodnie z lokalnymi przepisami i regulacjami. 
15. Trzymaj Produkt z dala od dzieci i zwierząt domowych. 
16. Przechowuj Produkt w suchym i dobrze wentylowanym miejscu. 
17. W wilgotnym środowisku (nad morzem, w pobliżu wody itp.) zaleca się umieszczenie Produktu w odpornej na wilgoć 
torbie, aby uniknąć zanurzenia w wodzie. Jeśli do Produktu dostanie się woda, nie używaj go ani nie włączaj. Przed 
dotknięciem urządzenia upewnij się, że zostały podjęte środki zapobiegające porażeniu prądem. Umieść urządzenie w 
bezpiecznym i wodoodpornym miejscu i niezwłocznie skontaktuj się z działem obsługi klienta firmy EcoFlow. 
18. Nie zaleca się używania Produktu do zasilania medycznych urządzeń ratunkowych związanych z bezpieczeństwem 
osobistym, 
w tym między innymi urządzeń CPAP (ang. Continuous Positive Airway Pressure, stałe dodatnie ciśnienie w drogach 
oddechowych) 
w wersji szpitalnej, sztucznych płuc ECMO (Extracorporeal Membrane Oxygenation, pozaustrojowa oksygenacja 
membranowa) itp. Ponadto urządzenia CPAP w wersji domowej mogą być normalnie używane w środowisku domowym i 
zasadniczo nie wymagają ciągłego profesjonalnego monitorowania. W przypadku pytań dotyczących ograniczeń w 
korzystaniu z konkretnego urządzenia, skonsultuj się z jego producentem i stosuj się do zaleceń lekarza. Jeśli Produkt 
jest używany z ogólnymi urządzeniami medycznymi, zwróć uwagę na stan akumulatora i upewnij się, że akumulator nie 
jest rozładowany. 
19. Produkt zasilany energią elektryczną wytwarza podczas użytkowania pola elektromagnetyczne, które mogą wpływać 
na normalne działanie wszczepialnych urządzeń medycznych lub osobistych urządzeń medycznych, takich jak rozruszniki 
serca, implanty ślimakowe, aparaty słuchowe, defibrylatory itp. W przypadku korzystania z takich urządzeń medycznych 
należy skonsultować się z ich producentem w celu uzyskania informacji na temat ograniczeń dotyczących ich 
użytkowania, aby zapewnić, że Produkt będzie używany w odpowiednio bezpiecznej odległości od takich urządzeń 
medycznych (np. rozruszników serca, implantów ślimakowych, aparatów słuchowych, defibrylatorów itp.). 
20. Gdy zasilacz jest podłączony do lodówki w jej normalnym trybie pracy, może się automatycznie wyłączyć z powodu 
wahań zasilania z lodówki. Jeśli w lodówce przechowywane są leki, szczepionki lub inne wartościowe przedmioty, zaleca 
się ustawienie wyjścia AC na „Nigdy nie wyłączaj” za pośrednictwem aplikacji podczas podłączania Produktu, aby 
zapewnić ciągłe zasilanie. Zachęcamy użytkowników do zwracania uwagi na zużycie energii przez zasilacz.

1. Jeśli jest to możliwe, całkowicie rozładuj akumulator Produktu przed umieszczeniem go w wyznaczonym pojemniku do 
recyklingu akumulatorów. 
Produkt zawiera akumulator, który jest uważany za niebezpieczną substancję chemiczną. Wyrzucanie Produktu do 
pojemnika na odpady ogólne jest surowo zabronione. Aby uzyskać szczegółowe informacje, zapoznaj się z lokalnymi 
przepisami dotyczącymi recyklingu i utylizacji akumulatorów. 
2. Jeżeli akumulator nie może zostać całkowicie rozładowany z powodu usterki samego Produktu, skontaktuj się z 
profesjonalną firmą zajmującą się recyklingiem akumulatorów w celu dalszego przetworzenia, zamiast wyrzucać 
akumulator bezpośrednio do pojemnika na zużyte akumulatory. 
3. Jeśli nadmiernie rozładowany akumulator nie może zostać uruchomiony, należy go zutylizować w określony sposób.
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Ochrona akumulatora przed przepięciem Automatycznie powraca do normalnego stanu po 
zaprzestaniu ładowania na pewien czas lub po rozładowaniu

Powraca do normalnego stanu po 
ładowaniu z sieci

Powraca do normalnego stanu po odłączeniu 
od ładowania

Powraca do normalnego stanu po odłączeniu 
od ładowania

Skontaktuj się z serwisem posprzedażowym

Skontaktuj się z serwisem posprzedażowym

Automatycznie powraca do normalnego działania 
po osiągnięciu odpowiedniej temperatury

Automatycznie powraca do normalnego działania 
po osiągnięciu odpowiedniej temperatury

Automatycznie powraca do normalnego działania 
po osiągnięciu odpowiedniej temperatury

Automatycznie powraca do normalnego działania 
po osiągnięciu odpowiedniej temperatury

Powraca do normalnego stanu po zatrzymaniu 
ładowania i rozładowywania

Skontaktuj się z serwisem posprzedażowym

Automatycznie powraca do normalnego stanu 
po przerwaniu ładowania

Automatycznie powraca do normalnego stanu 
po naładowaniu

Skontaktuj się z serwisem posprzedażowym

Przywróć po ponownym uruchomieniu

Przywróć po ponownym uruchomieniu

Skontaktuj się z serwisem posprzedażowym

Skontaktuj się z serwisem posprzedażowym

Skontaktuj się z serwisem posprzedażowym

Zabezpieczenie przed zbyt niskim 
napięciem akumulatora

Zabezpieczenie przetężeniowe podczas 
rozładowywania

Zabezpieczenie przetężeniowe podczas 
ładowania

Zwarcie na wyjściu akumulatora

Odłączenie przewodu próbkującego

Niska temperatura ładowania 
akumulatora

Wysoka temperatura ładowania 
akumulatora

Niska temperatura rozładowania 
akumulatora

Wysoka temperatura ładowania 
akumulatora

Przegrzanie lampy MOS

Uszkodzenie lampy MOS

Zbyt wysokie całkowite napięcie 
akumulatora

Zbyt niskie całkowite napięcie 
akumulatora

Zbyt duża różnica napięcia akumulatora

Zabezpieczenie przeciwprzepięciowe PV

Zabezpieczenie nadprądowe PV

Przerwa komunikacji inwertera

Przerwa komunikacji między BMS a 
główną płytką sterującą DC

Zbyt wysokie lub zbyt niskie napięcie 
szyny BUS inwertera

Odłącz obciążenie, a następnie włącz przełącznik 
AC

Automatyczne odzyskiwanie po ładowaniu i 
rozładowaniu

Automatyczne odzyskiwanie po pewnym czasie 
bezczynności

Automatyczne odzyskiwanie po ładowaniu i rozładowaniu

Zwarcie wyjścia AC

Zbyt niskie lub zbyt wysokie napięcie 
wyjścia AC

Zbyt wysoka temperatura radiatora 
inwertera

Nadmierne napięcie, niedociśnienie lub 
wyłączenie z powodu niedociśnienia 

akumulatora

Kod
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Rodzja błędu Rozwiązanie

Kody błędów i ich rozwiązywanie
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Niedociśnienie lub nadmierne napięcie 
sieci elektrycznej

Przeciążenie

Przeciążenie prądowe inwertera

Zbyt wysoka temperatura PCS

Nadmierne napięcie fotowoltaiczne

Osiągnięto limit ładowania

Osiągnięto limit rozładowania

Poczekaj, aż sieć elektryczna powróci do normy

Sprawdź obciążenie, zmniejsz moc obciążenia i uruchom 
ponownie

Automatyczne odzyskiwanie po pewnym czasie 
bezczynności

Odzyskiwanie po ręcznym zwolnieniu

Zmień za pomocą aplikacji lub wyczyść poprzez długie 
naciśnięcie przełącznika Bluetooth/Wi-Fi

Zmień za pomocą aplikacji lub wyczyść poprzez długie 
naciśnięcie przełącznika Bluetooth/Wi-Fi

Automatyczne odzyskiwanie po 15 sekundach

Nieprawidłowa częstotliwość sieci 
falownika

Usterka falownika

Ochrona przed przeciążeniem prądowym 
12V DC sterowania głównego

Ochrona przed zwarciem 12V DC 
sterowania głównego

Ochrona przed niedonapięciem ogniw 
sterowania głównego

Zakaz rozładowania w pracy równoległej

Wznów ładowanie po ponownym uruchomieniu

Przywróć poprzez zmniejszenie mocy obciążenia

Sprawdź bieguny dodatni i ujemny urządzenia obciążenia

Zdezaktywuj po ładowaniu

Automatyczne przywrócenie przy odpowiedniej 
temperaturze

Przywróć po ponownym uruchomieniu
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V1.0User manual

1. Please keep the portable power station and accessories dry and away from fire.
2. Do not disassemble or collide the product and do not operate the product connection 

according to the instructions.
3. Do not get caught in rain or water. If it happens, stop using the product immediately.
4. Please recycle and dispose of the product according to local laws and regulations.
5. Children and special groups may use the product under the supervision of a 

guardian.
6. Do not cover or block the cooler when using the product.
7. This device is primarily intended for use in non-residential environments and 

complies with CLASS-A standards.
8. Warning: Operating this device in a residential environment may cause radio 

interference.

PowerMax 6000 Pro



English text.......................................1-12
日本語デキスト...............................13-24
Текст на русском..........................25-36
Texte en français...........................37-48
Texto en español...........................49-60
Deutscher Text...............................61-72
Testo in italiano.............................73-84
Texto em português......................85-96
Tekst polski..................................97-108

PowerMax 6000 Pro （EU）
European standard products are only suitable 

for 210-240V~ voltage input and output

PowerMax 6000 Pro （AU）
Australian standard products are only suitable for 

240V~ voltage input and 240V~ output

PowerMax 6000 Pro （US）(JP)
US and Japanese standard products are only suitable for 

100-120V~/210-240V~ voltage input and output

FCC ID: 2A98M-POWERMAX6000
FCC Caution: 
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 
following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, 
and (2) this device must accept any interference received, including interfer-
ence that may cause undesired operation.
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible 
for compliance could void the user's authority to operate the equipment.
NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for 
a Class B digital device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against harmful interference in a 
residential installation. This equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful interference to radio communications. 
However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation.
If this equipment does cause harmful interference to radio or television 
reception,which can be determined by turning the equipment off and on, the 
user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the 
following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.
-- Increase the separation between the equipment and receiver.
-- Connect the equipment into an outlet on a circuit different
from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.
To maintain compliance with FCC’s RF Exposure guidelines, This equipment 
should be installed and operated with minimum distance 20cm between the 
radiator and your body: Use only the supplied antenna.


